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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

SYMBOLERKLARUNG

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE (siehe Seite 15)
SERVICETEILE (siehe Seite 16)
REINIGUNG [siche Seite 19)

M PRUFZEICHEN (siehe Seite 19)

MONTAGE [siehe Seile 10] ==

EN

ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

SYMBOL DESCRIPTION
Do not use silicone containing acetic acid!

DIMENSIONS (see page 15)

C@q

@ CLEANING (see page 19)

M TEST CERTIFICATE (see page 19)

SPARE PARTS (see page 16)

Sy,

ASSEMBLY (see page 10) ~

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
acétiquel

DIMENSIONS (voir pages 15)

‘@q

PIECES DETACHEES (voir pages 16)
NETTOYAGE (voir pages 19)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages 19)

=

MONTAGE (voir pages 10) —

IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

DESCRIZIONE SIMBOLO
Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

INGOMBRI (vedipagg. 15)

0@‘ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi pagg. 16]

PULITURA (vedipagg. 19)

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. 19)

!

Sy,

MONTAGGIO |vedipagg. 10) =



RU

AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4YaTkm BO 13-
6e>KOHMe I'IpMLLleMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM cneanyet npoBepuTs M3fenMe Ha
npenmeT nospexaeHunin npu nepesoske. [locne mowta-
XA NpeTeHsnm o BoIMeLleHMM yilepba 3a nospexae-
HIS NPM NePEeBO3KE 1N NOBPEXAEHMI NOBEPXHOCTENM
HEe NpMHMMatoTCH.

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitte cUnmkoH, Conepxalmin ykcyc-
HYO KMCNOTY.

PABMEPDI [cm. ctp. 15)

°eq

@OQMCTKA [cm. cTp. 19)

M SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-

na (em. crp. 19)
MOHTAX (cm. ctp. 10)

KOMMOITEKT (cm. ctp. 16)

=

ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskador.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

SYMBOLFORKLARING
( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

MATTEN (se sidan 15)

C@q

@ RENGORING (sesidan 19)

M TESTSIGILL (sesidan 19)

RESERVDELAR (sesidan 16)

MONTERING (sesidan 10) §

05 Fl

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu 15)
VARAOSAT (katso sivu 16)
PUHDISTUS (katso sivu 19)

m KOESTUSMERKKI (katso sivu 19)

D

ASENNUS (katso sivu 10) =

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirstines.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMATL (21 psl. 15)

il
@@@ ATSARGINES DALYS [zr. psl. 16]
VALYMAS [zr. psl. 19]

M BANDYMO PAZYMA (2r psl. 19)

Sy,

MONTAVIMAS (2 psl. 10] 2=
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenn moHTaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
TpaxcnopThu wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBBPXHOCTHM WEeTH.

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He nsnonssante CHITMKOH, ChABPXKALL OUeTHa

kucenmHal

PABMEPW (suxre cTp. 15)

‘@q

CEPBM3HW YACTU (suxre crp. 16)
NMOYUMCTBAHE (smxte ctp. 19)

M KOHTPOJIEH 3HAK (smxre ctp. 19)

MOHTAX (smxre ctp. 10)

=

UA

ANPUMITKWM 3 BE3MEKMW

A\ Tlin 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOASIATH PYKABUUKH, WOG
3an06irti TPABMAM T NOPI3AM.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHS

/ MNepen BcTaHOBNEHHIM NepeBipTe BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOAXeHb Nif yac TpancnoptysanHs. Micns scta-
HOBMNEHHY TpOHCﬂOpTHi NOWKOLOXEHHS Y MOWKOAXKEHHS

HOBerHi HEe pOo3mManatoThCy.

onmc cMmMmpony

He srkopucTosyiite CHNiKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

PO3MIPW (aumsitsca cropinky 15)

‘e

|

SANYACTUHWM (ausitsca cropinky 16)
UMWEHHYA (ausitscs cropinky 19)

TECTOBUMM CEPTUDIKAT
(nmBitsea cTopinky 19)

=

MOHTAXHWM M (ausitecs cropinky 10)
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XX=" Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos/ Kody koloréw /
Kod povrchové tpravy/ Farebné oznagenie / BREEED / Lsernas koamposka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpara/Barve /Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /

Lsetoso konmpane/fE_EIFE /Konsopu/ ;laf31/Renkler/ Szinksdolas /DruaN

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic AXOR Citterio E

30 = Polished Redgold 36772XX0 / 36704XX0
31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome 76393000
34 = Brushed Black \\
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

Q2515XX0

95238XX0

Q2441XX0

98128000 /@

(13x2)
98433000
AXOR Citterio E (30x1,5)
36771XX0 / 36704XX0
96370000

\%mooo

92343XX0

98433000
(30x1,5)



AXOR Starck Organic

1273 1XX0
Q8323XX0
Q6393000
95238XX0
Q5153XX0
98312XX0
98147000
Q7737000 (26x2
98128000
(13x2)
94184000
AXOR Starck Organic
1277 1XX0
96370000
Q6393000 95358XX0
Q5153XX0
98312XX0

98147000
97737000 (26x2)

@4184000



@@@ 18

AXOR Starck
10932XX0 Q5359XX0

96006000
(35x2,5)
Q5360XX0
96392000
18095XX0
Q7737000
96370000
94184000 &
95237XX0
AXOR Starck
10972XX0 / 10972007
96393000 95358XX0
95423XX0

95153XX0

2338XX0

97737000

©8147000
(26x2)

?4184000



AXOR Archivio
34151XX0
96393000
AXOR Archivio
34152XX0
85553000
Q4009000 85566XX0 % 0/‘
(4]
85556000
Q6393000

96370000 %

85553000

85567 XX0

85556000

i
P-IX DVGW 5 Fal fan

o DIN 4109-1 DIN 4109-1
10932XX0_ P-IX 29473/l X 1398 07 20870
10972XX0_ P-IX 29470/ X 1398
12731XX0 X 1398 TOVRneintand® TOVRheinland”
12771XX0__ P-IX 29470/l X 1398 B e
36704XX0 X 1401
36771XX0__ P-X 29470/l X 1398
36772XX0__ P-IX 29473/l X 1398

34151XX0
34152XX0
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

“www._hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt FI/ Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

FR / Recommandation pour le nettoyage / SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/
Garanties/ Contact Kontakt

EN / Cleaning recommendation/Warranty / LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
Contact HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/ RO / Recomanddri pentru curdiare/Garantie /
Contatto Contact

ES / Recomendaciones para la limpieza/ EL / Suoraon kabapiopol/Eyyunon/emadn
Garantia/ Contaclo SL / Priporo¢ilo za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

NL / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt
Contact LV / Tirianas ieteikumi/ Garantija /Kontakfi

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontakt SR

/ Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt
PT / Recomendagdes de limpeza/Garantia/ N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

Contacto B G / Mpenoptbka 3a nouncrsare /Tapaxuyms /

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacii/ Komraks

Gwarancia/Kontakt 1P/ BFEANGRE/ RO/ B
CS / Doporuceni k &isténi/ Zaruka / Kontakt

SK 7/ Odporteania pre cistenie/ Zaruka/ Kontakt
ZH / BEERE/ABR/ BRI

RU / Pekomennaumu no ouncrke/lTapantns/

UA / Pexomennauii 3 umuwenns/fapantis/kontakt
AR / Jlail/ Hlewall/ cadaidl oluogs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas

H U / Tisztitdsi tandcsok / Garancia/ érintkezés

Kontakrsl
HE / W7 WIR/NINNN/1717 NINTAN

Axor / Hansgrohe SE
Klaus-Grohe-Str. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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